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SKIRTA NAUDOTI

BD BBL Crystal gramteigiamo (Gram-Positive – GP) identifikavimo (ID) sistema pagrásta miniatiûrizuota identifikavimo 
metodika, pagal kurià naudojami modifikuoti tradiciniai, fluorogeniniai ir chromogeniniai substratai. Ji skirta daþnai ið 
klinikiniø bandiniø iðskiriamø gramteigiamø aerobiniø bakterijø identifikacijai.1,2,13,16

SANTRAUKA IR PAAIÐKINIMAS

Biocheminio mikroorganizmø identifikavimo mikrometodai jau þinomi nuo 1918 m.3 Keliose publikacijose minima 
apie reagentais impregnuotø diskø ir mikromëgintuvëliø metodo naudojimà þarnyno bakterijoms 
diferencijuoti.3,4,7,17,19 Susidomëjimas miniatiûrizuotomis identifikavimo sistemomis 7-ojo deðimtmeèio pabaigoje 
paskatino keleto komerciniø sistemø atsiradimà, ir jø pranaðumà lëmë maþos saugojimo erdvës poreikis, ilgas 
galiojimo laikas, standartizuota kokybës kontrolë ir paprastas naudojimas.

Daugelis BD  BBL  Crystal ID sistemose naudojamø tyrimø yra modifikuoti klasikiniai metodai. Tarp jø yra ávairiø 
substratø fermentacijos, oksidacijos, skaldymo ir hidrolizës reakcijø. Be to, kaip ir BD  BBL  Crystal GP identifikacijos 
panelyje, mikroorganizmams fermentø, metabolizuojanèiø ávairius substratus, nustatymui naudojami substratai, 
þymëti chromogenais ir fluorogenais.5,7,8,9,11,12,14,15

BD  BBL  Crystal GP ID rinkiná sudaro: i) BD  BBL  Crystal GP ID panelio dangteliai, ii) BD  BBL  Crystal pagrindai ir iii) 
mëgintuvëliai su BD BBL Crystal anaerobø (ANR), gram (+) (GP), ekspres gram (+)(RGP), neiserijø/hemofilø (N/H) ID 
inokuliavimo skysèiu. ID panelio dangtelyje ant plastmasiniø strypeliø galø yra 29 dehidratuoti substratai ir 
fluorescencijos kontrolës reagentas. Pagrinde yra 30 reakcijos ðulinëliø. Inokuliatas paruoðiamas inokuliavimo skystyje 
ir juo uþpildomi visi 30 pagrindo ðulinëliø. Kai dangtelis uþdedamas ant pagrindo ir uþdaromas, tiriamasis inokuliatas 
sudrëkina dehidratuotus substratus ir sukelia reakcijas. 

Po inkubacijos periodo ávertinamas ðulinëliø spalvos pasikeitimas ar fluorescencija, atsirandanti dël mikroorganizmø 
metabolizmo. Gauti 29 reakcijø rezultatai verèiami á deðimties þenklø profilio numerá, pagal kurá vykdoma tolesnë 
identifikacija. 18 Biocheminiø ir fermentiniø reakcijø su 29 BD  BBL  Crystal GP ID substratais profiliai yra saugomi 
BD  BBL  Crystal GP ID duomenø bazëje. Identifikavimas atliekamas lyginant tiriamojo mikrobo reakcijø profilá su 
duomenø bazëje laikomais profiliais. Visas taksonø sàraðas, esantis dabartinëje duomenø bazëje, pateiktas 1 
lentelëje. (þr. 6 psl.).

PROCEDÛROS PRINCIPAI

BD  BBL  Crystal GP ID paneliuose yra 29 dehidratuoti biocheminiø ir fermentiniø reakcijø substratai. Substratai 
rehidratuojami bakterijø suspensija inokuliavimo skystyje. Ðioje sistemoje mikrobai utilizuoja ir skaldo specifinius 
substratus, o reakcijos iðryðkinamos ávairiais indikatoriais. Fluorogeniniø substratø, turinèiø 4-metilumbeliferono (4MU) 
kumarino derivatø arba 7-amino-4-metilkumarino (7-AMC) fermentinë hidrolizë sukelia fluorescencijà, kurià lengva 
aptikti UV ðviesoje.11,12,14,15 Chromogeniniai substratai pakeièia spalvà, jei ávyksta jø hidrolizë. Be to, BD BBL Crystal ID 
sistemoje naudojami ir kiti tyrimai, kurie nustato mikrobo sugebëjimà hidrolizuoti, skaldyti, redukuoti ar kitaip utilizuoti 
substratà.

Reakcijos vyksta su ávairiais substratais, trumpas jø principo apraðymas pateiktas 2 lentelëje (þr. 7 psl.). Lentelëse 
reakcijos lokalizacijà panelyje nurodo raidë ir numeris (pvz., 1J reiðkia reakcijà 1 eilëje, J stulpelyje).

REAGENTAI

BD BBL Crystal GP ID panelyje yra 29 dehidratuoti fermentiniø ir biocheminiø reakcijø substratai. Aktyvioji medþiaga 
nurodoma 3 lentelëje (þr. 8 psl.).

Áspëjimai ir atsargumo priemonës. 

In vitro diagnostikai.

Panaudotas infekcines medþiagas (tarp jø lëkðteles, vatinius tamponus, inokuliato mëgintuvëlius, panelius) prieð 
iðmetant arba sudeginant reikia sterilizuoti autoklave.

LAIKYMAS IR NAUDOJIMAS/SANDËLIAVIMO LAIKAS

Dangteliai. Dangteliai yra supakuoti individualiai. Juos saugoti reikia nepaþeistoje pakuotëje ðaldytuve 2–8 °C 
temperatûroje. NEUÞÐALDYTI! Patikrinkite, ar paneliø pakuotëje nëra skyliø ir áplyðimø. Nenaudokite, jei pakuotë 
atrodo paþeista. Laikomi pagal rekomendacijas originalioje pakuotëje dangteliai iðlaikys reikiamà reaktyvumà iki 
galiojimo laiko pabaigos. 

Pagrindai. Pagrindai supakuoti á du paketus po 10 BD  BBL  Crystal inkubacijos loveliuose. Pagrindai sudëti dugnu á 
virðø, kad jie kuo maþiau uþsiterðtø ið oro. Kai nenaudojate, laikykite maiðelius maþai dulkiø turinèioje aplinkoje 2–30 
°C temperatûroje. Nepanaudotus pagrindus laikykite lovelyje, ádëjæ á maiðelá. Tuðèius lovelius galima naudoti paneliø 
inkubavimui termostate.

Inokuliavimo skystis. BD  BBL  Crystal ANR, GP, RGP, N/H ID inokuliavimo skystis (IS) supakuotas á du paketus po 10 
mëgintuvëliø. Patikrinkite, ar mëgintuvëliai nepraleidþia skysèio, ar nepaþeisti ir t. t. Jei mëgintuvëliai praleidþia skystá, 
paþeistas mëgintuvëlis ar dangtelis ar yra skysèio uþterðimo poþymiø (drumstumo, balzganumo), tokio inokuliavimo 
skysèio nenaudokite. Laikykite inokuliavimo skystá 2–25 °C temperatûroje. Galiojimo data nurodyta ant mëgintuvëlio 
etiketës. BD BBL Crystal GP ID paneliams naudoti tik BD BBL Crystal ANR, GP, RGP, N/H inokuliavimo skystá.
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Gavæ BD  BBL  Crystal GP ID rinkiná, laikykite já 2–8 °C temperatûroje. Iðpakuoto rinkinio dangtelius laikykite 2–8 °C 
temperatûroje, o likusius komponentus 2–25 °C temperatûroje. Jei rinkinys ar jo komponentai laikomi atðaldyti, prieð 
naudojant juos reikia suðildyti iki kambario temperatûros.

BANDINIO PAËMIMAS IR TYRIMAS

BD BBL Crystal ID sistemos nëra skirtos identifikavimui tiesiai ið klinikinio bandinio. Jomis tiriamos izoliuotos kolonijos 
nuo tokiø terpiø: Trypticase sojos agaro su 5 % avies krauju (TSA II) ar Columbia agaro su 5 % avies krauju 
(Kolumbija). Taip pat galima naudoti selektyvias terpes: feniletilalkoholio agarà su 5 % avies krauju (FEA) arba 
Columbia CNA agarà su 5 % avies krauju (CNA). Negalima naudoti terpiø, turinèiø eskulino. Tiriama kolonija turi bûti 
gryna ir ne senesnë kaip 18–24 valandø; kai kuriems lëtai augantiems mikrobams galima naudoti ne senesnes kaip 48 
val. kultûras. Kai naudojami tamponëliai, inokuliavimo suspensijos turi bûti ruoðiamos tik vatos tamponëliais. 
Poliesteriniø tamponëliø naudojimas gali sutrukdyti panelio uþsëjimà. (þr. „Procedûros apribojimai”). Norint uþtikrinti 
adekvaèias reakcijas, atidarytus dangtelius reikia sunaudoti per 1 valandà. Naudojimo metu plastikinis dangtis turi 
bûti ant panelio dangtelio.

Kad paneliuose esantis inokuliavimo skystis inkubuojant neiðgaruotø, termostatas turi bûti drëkinamas. 
Rekomenduojamas 40–60 % drëgnumas. BD BBL Crystal ID sistemoms, kaip ir bet kuriai kitai diagnostinei procedûrai 
su klinikiniais bandiniais, tiesioginës átakos turi paties bandinio kokybë. Laboratorijai rekomenduojama naudoti 
bandiniø rinkimo, transportavimo ir pasëjimo á pirminæ terpæ metodikas, pateiktas Klinikinës mikrobiologijos vadove 
(Manual of Clinical Microbiology).1,16

TYRIMO ATLIKIMO METODIKA

Pateikti reikmenys: BD BBL Crystal GP ID rinkinys:

20	 BD BBL Crystal GP ID dangteliø,

20	 BD BBL Crystal pagrindø,

20	 BD BBL Crystal ANR, GP, RGP, N/H ID inokuliavimo skysèio mëgintuvëliø. Viename mëgintuvëlyje yra apie 2,3 ± 0,15 mL 
inokuliavimo skysèio, kurio sudëtis tokia: 7,5 g KCl , 0,5 g CACl2, 0,895 g tricin N-[2-hidroksi-1,1-bi (hidroksimetil)metil] 
glicino, iki 1000 mL purifikuoto vandens,

 2	 inkubavimo loveliai,

 1	 BD BBL Crystal GP ID ataskaitos aplankas.

Reikalingos, taèiau nepateiktos medþiagos: sterilûs vatos tamponëliai (nenaudoti poliesteriniø tamponëliø), ne CO2 
inkubavimo termostatas (35–37 °C) palaikomas drëgnumas (40–60 %), McFarland standartas Nr. 0.5, BD BBL Crystal 
lempa, BD BBL Crystal ID elektroninë kodø knyga ar BD BBL Crystal GP rankinis vadovas ir atitinkamos terpës.

Taip pat reikalingos áprastinës laboratorijos priemonës ir indai, naudojami klinikiniams bandiniams ruoðti, saugoti ir 
tirti.

Tyrimo metodika. BD  BBL  Crystal GP identifikavimo sistemai reikalingas tepinëlio ávertinimo pagal Gramo daþymà 
rezultatas.

1.	 Dangtelius iðtraukite ið maiðelio. Iðmeskite sausiklá. Paðalintà ið 
maiðelio dangtelá reikia panaudoti per 1 val. Panelio, kurio maiðelyje 
nëra sausiklio, naudoti negalima.

2.	 Paimkite mëgintuvëlá su inokuliavimo skysèiu ir paþymëkite ant jo 
paciento bandinio numerá. Aseptiðkai paimkite ið vienos ið 
rekomenduojamø terpiø (þr. „Bandinio paëmimas ir tyrimas”) 
vienodos morfologijos kolonijø steriliu vatos tamponëliu 
(nenaudokite poliesterinio tampono) arba mediniu aplikatoriumi.

3.	 Padarykite kolonijø suspensijà mëgintuvëlyje su BD  BBL  Crystal 
ANR, GP, RGP, N/H ID inokuliavimo skysèiu.

4.	 Uþdarykite mëgintuvëlá ir maþdaug 10–15 sekundþiø pakratykite. Suspensijos drumstumas turi atitikti McFarland 
standartà Nr. 0.5. Jei inokuliavimo suspensijos koncentracija yra didesnë, nei rekomenduojamas McFarland 
standartas, rekomenduojama imtis ðiø priemoniø:

	 a.	 Paimkite naujà inokuliavimo skysèio mëgintuvëlá ir pagaminkite naujà suspensijà pagal McFarland standartà 
Nr.0.5.

	 b.	 Jei neliko tiriamos kultûros kolonijø ir naujos suspensijos pagaminti negalima, naudodami aseptinæ technikà 
praskieskite suspensijà minimaliu kiekiu (ne daugiau kaip 1,0 mL) 0,85 % sterilaus fiziologinio tirpalo arba 
inokuliavimo skysèiu, kad drumstumas sumaþëtø iki McFarland standarto Nr. 0,5. Skysèio pertekliø paðalinkite 
sterilia pipete taip, kad mëgintuvëlyje liktø pradinis suspensijos tûris (2,3 ± 0,15 mL). Jei nebus pasiektas 
pradinis inokuliato tûris, suspensija iðsilies per pagrindo kraðtus ir panelio nebus galima naudoti.

5.	 Paimkite pagrindà ir ant ðono paþymëkite paciento bandinio numerá.

6.	 Supilkite visà inokuliatà á tam skirtà pagrindo vietà.
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 7.	 Laikydami pagrindà abiem rankomis ðvelniai paskirstykite 
inokuliatà po griovelá, kad uþsipildytø visi jame esantys ðulinëliai. 
Skysèio pertekliø gràþinkite atgal á pradinæ vietà, kur jis buvo 
iðpiltas, ir padëkite pagrindà ant stalo.

8.	 Uþdëkite dangtelá taip, kad galas su etikete atsidurtø virð pagrinde 
esanèios inokuliato ápylimo vietos.

9.	 Stumtelëkite dangtelá, kol pajusite silpnà pasiprieðinimà. Abiem 
nykðèiais paspauskite dangtelá per vidurá ið ðonø vienu metu taip, 
kad jis atsidurtø jam skirtoje vietoje (turi pasigirsti 2 trakðtelëjimai).

Kolonijos grynumo lëkðtelë. Kolonijos grynumo kontrolei sterilia 
kilpele paimkite nedidelá laðà inokuliato ið mëgintuvëlio prieð arba po 
uþsëjimo á pagrindà ir pasëkite já á atitinkamà terpæ (nuoþulnaus agaro 
arba lëkðtelës). Mëgintuvëlá nuo inokuliato su kamðteliu iðmeskite á 
biologiðkai pavojingø atliekø konteinerá. Nuoþulnøjá agarà arba 
lëkðtelæ inkubuokite 24–48 val. 35–37 °C atitinkamomis sàlygomis. Jei 
reikia, kolonijas, iðaugusias ant nuoþulnaus agaro arba lëkðtelës, 
galima panaudoti atliekant bet kokius papildomus ar serologinius 
tyrimus.

Inkubavimas. Inokuliuotus panelius sudëkite á inkubacijos lovelius. Á 
vienà lovelá telpa deðimt (dvi eilës po penkis) paneliø. Visi paneliai turi 
bûti inkubuojami apversti (didesniais langeliais á virðø, etikete þemyn) ne 
CO2 40–60 % drëgnumo inkubatoriuje. Loveliø negalima sudëti daugiau 
nei dviem aukðtais. Panelio inkubavimo laikas  35–37 °C temperatûroje 
yra 18–24 val. Jei paneliai inkubuojami 24 val., juos reikia ávertinti per 
30 min. po iðtraukimo ið inkubatoriaus.

Rezultatø ávertinimas. Praëjus rekomenduojamam inkubavimo laikui 
iðtraukite panelius ið inkubatoriaus. Visi paneliai turi bûti vertinami 
apversti (didesniais langeliais á virðø, etikete þemyn) ant BD BBL Crystal 
ðviesos ðaltinio. Reakcijø interpretavimui naudokite spalviniø reakcijø 
interpretavimo lentelæ ir/arba 3 lentelæ (þr. 8 psl.). Reakcijø duomenis 
áraðykite á BD  BBL  Crystal GP rezultatø aplankà. Rezultatams ávertinti 
gali bûti naudojamas BD BBL Crystal automatinis skaitytuvas.

a.	 Pirmiausia dienos (baltoje) ðviesoje ávertinkite stulpelius nuo E iki J.

b.	 Po to ðviesos ðaltinio UV ðviesoje vertinkite stulpelius su 
fluorescuojanèiais substratais nuo A iki D. Ðulinëlis su 
fluorescuojanèiu substratu laikomas teigiamu tik tuomet, jei 
stebima fluorescencija yra intensyvesnë negu neigiamos kontrolës 
(4A) ðulinëlyje.

BD  BBL  Crystal profilinio numerio apskaièiavimas. Kiekvieno tyrimo rezultatas (iðskyrus 4A, kuris naudojamas 
neigiamai fluorescencijos kontrolei), atsiþvelgiant á tai, kurioje eilëje jis yra, turi tam tikrà balø skaièiø: 4, 2 arba 1. Bet 
kuri neigiama reakcija vertinama 0 (nuliu) balø. Balai, kuriais ávertinamos reakcijos, kiekviename stulpelyje sudedami. 
Gaunamas 10 skaitmenø numeris, kuris ir yra profilinis numeris. 

Pavyzdys.	 A	 B	 C	 D	 E	 F	 G	 H	 I	 J

4	 *	 +	 -	 -	 +	 +	 +	 -	 +	 -
2	 -	 +	 +	 +	 -	 +	 -	 +	 +	 -
1	 +	 -	 +	 -	 +	 -	 -	 +	 +	 -
Profilis	 1	 6	 3	 2	 5	 6	 4	 3	 7	 0

*(4A) = neigiama fluorescencijos kontrolë
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Gautas profilinis numeris ir mikrobo morfologijos duomenys, jei jie yra þinomi, turi bûti áraðomi á kompiuterá, kuriame 
ádiegta BD  BBL  Crystal MIND programinë áranga, ir mikroorganizmas bus identifikuotas. Galima naudotis ir kodø 
knyga. Jei kompiuteriu naudotis negalite, pagalbos identifikuojant kreipkitës á BD techninës pagalbos tarnybà. Jei 
naudojamas BD BBL Crystal automatinis skaitytuvas, kompiuteris automatiðkai identifikuoja mikroorganizmus.

Naudotojo atliekama kokybës kontrolë. Kiekvienai paneliø serijai rekomenduojama atlikti kokybës kontrolës 
procedûras ðia tvarka:

1.	 Uþsëkite panelá Streptococcus pyogenes ATCC 19615 kultûra taip, kaip nurodoma procedûros apraðyme (þr. 
„Tyrimo atlikimo metodikà”).

2.	 Panelá inkubuokite 18–20 val. 35–37 °C temperatûroje.

3.	 Reakcijø rezultatus ávertinkite naudodamiesi ðviesos ðaltinio ir spalviniø reakcijø interpretavimo lentele, rezultatus 
uþraðykite á rezultatø aplankà. Rezultatams ávertinti gali bûti naudojamas BD BBL Crystal automatinis skaitytuvas.

4.	 Gautus rezultatus palyginkite su 4 lentelëje (þr. 9 psl.) pateiktais rezultatais. Jei rezultatai skiriasi, prieð 
kreipdamiesi á BD diagnostiniø sistemø techninës pagalbos tarnybà ásitikinkite, kad kontrolinës kultûros grynos.

Papildomai tiriamø kultûrø kokybës kontrolës rezultatai pateikiami 5 lentelëje (þr. 10 psl.).

Kokybës kontrolës reikalavimai turi bûti ágyvendinti pagal atitinkamus vietinius, valstijos ir (arba) federalinius 
ástatymus arba akreditacijos reikalavimus ir Jûsø laboratorijos standartines kokybës kontrolës procedûras. Naudotojui 
rekomenduojama laikytis atitinkamø CLSI rekomendacijø ir CLIA kokybës kontrolës praktiniø nurodymø.

PROCEDÛROS APRIBOJIMAI 

BD  BBL  Crystal GP ID sistema yra sukurta iðvardytiems mikrobø taksonams. Ði sistema nenumatyta naudoti su 1 lentelëje 
nenurodytomis taksonø grupëmis.

BD  BBL  Crystal GP ID duomenø bazë sukurta naudojant BBL firmines terpes. Tam tikrø substratø reaktyvumas 
miniatiûrinëse identifikavimo sistemose priklauso nuo inokuliavimui naudojamos terpës ðaltinio. Mes patariame su 
BD BBL Crystal GP ID sistema naudoti ðias terpes: TSA II ir Columbia kraujo agarà. Taip pat galima naudoti selektyvias 
terpes FEA ir CNA. Negalima naudoti terpiø, turinèiø eskulino.

BD BBL Crystal identifikavimo sistemoje susidaro modifikuota mikroaplinka, todël ávairiø individualiø tyrimø rezultatai 
gali skirtis nuo tø, kurie buvo gaunami áprastiniø tyrimø reakcijø metu. BD  BBL  Crystal GP ID sistemos tikslumas 
pagrástas specialiai tam skirtø tyrimø statistiniu apdorojimu ir iðskirtine duomenø baze.

Nors BD  BBL  Crystal GP ID sistema padeda diferencijuoti mikrobus, reikia pripaþinti, kad rûðiø viduje gali bûti 
nedidelës variacijos. Naudoti panelius ir interpretuoti rezultatus gali tik kompetentingas mikrobiologas. Galutinë 
mikrobo identifikacija turi bûti atlikta atsiþvelgiant á bandinio ðaltiná, aerotolerancijà, mikrobo morfologijà, kolonijos 
nuo skirtingø terpiø charakteristikas, taip pat, esant reikalui, pagal galinius medþiagø apykaitos produktus, 
nustatomus dujø ir skysèio chromatografu.

Nors dauguma Enterococcus faecium kultûrø BD  BBL  Crystal GP ID sistema identifikuojamos teisingai, kai kurie 
vankomicinui atsparûs Enterococcus faecium kamienai sukelia atipines substrato reakcijas ir todël atpaþástami kaip 
Enterococcus durans arba retesniais atvejais kaip Helcococcus kunzii. Todël tuomet, kai identifikuojami Enterococcus 
durans ar Helcococcus kunzii, rekomenduojami patvirtinantieji tyrimai.

Inokuliavimo suspensijos turi bûti ruoðiamos tik vatos tamponëliais, nes kai kuriø poliesteriniø tamponëliø naudojimas 
gali padidinti inokuliato klampumà. Dël to ðulinëliams uþpildyti gali pritrûkti inokuliavimo skysèio. Norint uþtikrinti 
adekvaèias reakcijas, atidarytus dangtelius reikia sunaudoti per 1 valandà. Naudojimo metu plastikinis dangtis turi 
bûti ant panelio dangtelio.

Inkubatorius turi bûti drëkinamas, kad ið ðulinëliø inkubavimo metu neiðgaruotø skystis. Rekomenduojamas 40–60 % 
drëgnumas.

Kad substratai bûtø maksimaliai efektyvûs, po inokuliavimo paneliai turi bûti inkubuojami tik apversti (didesniais 
langeliais á virðø, etikete þemyn).

Jei tiriant BD  BBL  Crystal, profilinis numeris rodo identifikavimo nebuvimà, ir buvo árodytas kultûros grynumas, 
tuomet gali bûti, kad: i) tiriama kolonija duoda atipinius BD BBL Crystal sistemai rezultatus (tai gali bûti procedûriniø 
paþeidimø padarinys), ii) tiriama kultûra nepriklauso panelio taksonomijai arba iii) ðia sistema neámanoma 
identifikuoti tiriamos kultûros su pakankamu patikimumo lygiu. Atmetus naudojimo klaidas, identifikavimà reikëtø 
tæsti áprastais metodais.

VEIKIMO CHARAKTERISTIKOS

Rezultatø atkuriamumas. Iðorinio tyrimo keturiose klinikinëse laboratorijose (ið viso keturi ávertinimai) metu buvo 
tiriamas BD BBL Crystal GP ID substratø (29) reakcijø atkartojamumas replikuoto tyrimo bûdu. Individualiø substratø 
reakcijø atkartojamumas svyravo nuo 79,2 % iki 100 %. Buvo nustatyta, kad bendras BD  BBL  Crystal GP panelio 
atkartojamumas yra lygus 96,7 %.20

Identifikacijos tikslumas. Naudojant ið klinikiniø tyrimø vietø iðskirtas grynàsias kultûras ir standartines kultûras, 
BD  BBL  Crystal GP ID sistema buvo palyginta su ðiuo metu naudojamomis komercinëmis sistemomis. Buvo atlikti 4 
tyrimai keturiose nepriklausomose laboratorijose. Vertinant veikimo charakteristikas buvo tiriami á klinikines 
laboratorijas rutiniðkai patenkantys bandiniai, taip pat ið anksto identifikuoti mikrobø izoliatai ið klinikiniø tyrimø 
vietø.

Tyrimø metu ið tirtø 735 izoliatø 668 (90,9 %) buvo identifikuoti teisingai (tarp jø buvo atvejø, kuriuos prireikë 
papildomai tirti iki galutinio identifikavimo) BD BBL Crystal GP identifikavimo sistema. Neteisingai buvo ávertinti 56 (7,6 
%) izoliatai ir be identifikavimo liko 11 (1,5 %) izoliatai.20
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GALIMYBË UÞSAKYTI

Kat. nr.	 Apraðymas 

245140	� BD BBL Crystal Gram-Positive ID Kit, 1.

245038 	 BD BBL  Crystal ANR, GP, RGP, N/H ID Inoculum Fluid, dëþ. yra 10 vnt.

245031 	 BD BBL  Crystal Panel Viewer, amerikinis modelis, 110 V, 60 Hz.

245032 	 BD BBL  Crystal Panel Viewer, europinis modelis, 220 V, 50 Hz.

245033 	 BD BBL  Crystal Panel Viewer, japoniðkasis modelis, 100 V, 50/60 Hz.

245034 	 BD BBL  Crystal Panel Viewer, Longwave UV Tube.

245036 	 BD BBL  Crystal Panel Viewer, White Light Tube.

245037 	 BD BBL  Crystal Identification Systems Gram-Positive Manual Codebook.

245300	 BD BBL  Crystal AutoReader

441010	 BD BBL  Crystal Mind Programinë áranga

221165 	 BD BBL  Columbia Agar with 5% Sheep Blood, pakuotëje yra 20 vnt.

221263 	 BD BBL  Columbia Agar with 5% Sheep Blood, dëþ. yra 100 vnt.

221352 	 BD BBL  Columbia CNA Agar with 5% Sheep Blood, pakuotëje yra 20 vnt.

221353 	 BD BBL  Columbia CNA Agar with 5% Sheep Blood, dëþ. yra 100 vnt.

221179 	 BD BBL  Phenylethyl Alcohol Agar with 5% Sheep Blood, pakuotëje yra 20 vnt.

221277 	 BD BBL  Phenylethyl Alcohol Agar with 5% Sheep Blood, dëþ. yra 100 vnt.

221239 	 BD BBL  Trypticase Soy Agar with 5% Sheep Blood (TSA II), pakuotëje yra 20 vnt.

221261 	 BD BBL  Trypticase Soy Agar with 5% Sheep Blood (TSA II), dëþ. yra 100 vnt.

212539	 BD BBL  Gram Stain Kit, pakuotëje 4 x 250 mL buteliukai.
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1 lentelë. 
BD BBL  Crystal GP ID sistemos taksonai

PAAIÐKINIMAS.	 1 = �ðie taksonai turi maþiau nei 10 unikaliø BD BBL Crystal profiliniø numeriø dabartinëje duomenø bazëje.

Actinomyces pyogenes

Aerococcus rûðys (tarp jø 
A. urinae ir A. viridans)

Aerococcus urinae

Aerococcus viridans

Alloiococcus otitidis  1

Arcanobacterium 
haemolyticum  1

Bacillus brevis 

Bacillus cereus 

Bacillus circulans

Bacillus coagulans

Bacillus licheniformis 

Bacillus megaterium

Bacillus pumilus

Bacillus rûðys (tarp jø B. brevis, 
B. circulans, B. coagulans, 
B. licheniformis, B. 
megaterium, B. pumilus  ir 
B. sphaericus, P. alvei, 
P. macerans)

Bacillus sphaericus

Bacillus subtilis

Corynebacterium aquaticum

Corynebacterium bovis

Corynebacterium diphtheriae 
(tarp jø C. diphtheriae porûðis 
gravis, C. diphtheriae porûðis 
mitis ir C. diphtheriae porûðis 
intermedius)

Corynebacterium genitalium

Corynebacterium jeikeium  

Corynebacterium kutscheri

Corynebacterium propinquum 

Corynebacterium 
pseudodiphtheriticum  

Corynebacterium 
pseudogenitalium

Corynebacterium 
pseudotuberculosis

Corynebacterium renale 
grupë

Corynebacterium rûðys (tarp jø 
C. aquaticum, C. bovis, 
C. kutscheri, C. propinquum, 
C. pseudodiphtheriticum, 
C. pseudotuberculosis, 
C. renale grupë C. striatum ir 
C. ulcerans)

Corynebacterium striatum 

Corynebacterium ulcerans

Enterococcus avium 

Enterococcus casseliflavus/
gallinarum  

Enterococcus durans 

Enterococcus faecalis 

Enterococcus faecium  

Enterococcus hirae

Enterococcus raffinosus 

Enterococcus solitarius

Erysipelothrix rhusiopathiae

Gardnerella vaginalis

Gemella haemolysans

Gemella morbillorum

Gemella rûðys (tarp jø 
G. haemolysans ir 
G. morbillorum)

Globicatella sanguis 

Helcococcus kunzii

Lactococcus garvieae

Lactococcus lactis porûðis 
cremoris

Lactococcus Iactis porûðis 
hordniae

Lactococcus lactis porûðis lactis

Lactococcus raffinolactis

Lactococcus rûðys (tarp jø 
L. lactis porûðis cremoris, 
L. lactis porûðis hordniae, 
L. lactis porûðis lactis ir 
L. raffinolactis)

Leuconostoc citreum

Leuconostoc lactis 

Leuconostoc mesenteroides 
porûðis mesenteroide

Leuconostoc 
pseudomesenteroides

Leuconostoc rûðys (tarp jø 
L. citreum, L. lactis, 
L. mesenteroides porûðis 
mesenteroides ir 
L. pseudomesenteroides)

Listeria grayi 1

Listeria ivanovii porûðis 
ivanovii

Listeria monocytogenes

Listeria murrayi

Micrococcus kristinae

Micrococcus luteus

Micrococcus lylae

Micrococcus roseus

Micrococcus sedentarius

Micrococcus rûðys (tarp jø 
M. kristinae, M. luteus, 
M. lylae, M. roseus ir 
M. sedentarius)

Oerskovia rûðys (tarp jø 
O. turbata ir O. 
xanthineolytica)

Paenibacillus alvei

Paenibacillus macerans

Pediococcus damnosus

Pediococcus parvulus

Pediococcus pentosaceus

Pediococcus rûðys (tarp jø 
P. damnosus, P. parvulus ir 
P. pentosaceus)

Rhodococcus equi

Rothia dentocariosa  1 
Staphylococcus aureus 
Staphylococcus auricularis

Staphylococcus capitis (tarp jø 
S. capitis porûðis capitis ir 
S. capitis porûðis ureolyticus)

Staphylococcus caprae

Staphylococcus carnosus

Staphylococcus cohnii (tarp jø 
S. cohnii porûðis cohnii ir 
S. cohnii porûðis urealyticum)

Staphylococcus cohnii porûðis 
cohnii

Staphylococcus cohnii porûðis 
urealyticum

Staphylococcus epidermidis  

Staphylococcus equorum

Staphylococcus felis

Staphylococcus gallinarum

Staphylococcus haemolyticus 

Staphylococcus hominis 

Staphylococcus intermedius

Staphylococcus kloosii 

Staphylococcus lentus

Staphylococcus lugdunensis

Staphylococcus pasteuri  1

Staphylococcus saccharolyticus

Staphylococcus saprophyticus

Staphylococcus schleiferi (tarp 
jø S. schleiferi porûðis 
coagulans ir S. schleiferi 
porûðis schleiferi)

Staphylococcus sciuri

Staphylococcus simulans 

Staphylococcus vitulus

Staphylococcus warneri 

Staphylococcus xylosus

Stomatococcus mucilaginosus 

Streptococcus acidominimus

Streptococcus agalactiae

Streptococcus anginosus 

Streptococcus bovis (tarp jø 
S. bovis I ir S. bovis II)

Streptococcus constellatus

Streptococcus cricetus 1

Streptococcus crista

Streptococcus equi (tarp jø 
S. equi porûðis equi ir S. equi 
porûðis zooepidemicus)

Streptococcus equi porûðis 
equi

Streptococcus equi porûðis 
zooepidemicus

Streptococcus equinus

Streptococcus gordonii

Streptococcus grupë C / G

Streptococcus intermedius

Streptococcus milleri grupë 
(tarp jø S. anginosus, 
S. constellatus ir S. intermedius) 

Streptococcus mitis

Streptococcus mitis grupë (tarp 
jø S. mitis ir S. oralis)

Streptococcus mutans

Streptococcus mutans grupë 
(tarp jø S. cricetus, S. mutans ir 
S. sobrinus)

Streptococcus oralis

Streptococcus parasanguis 

Streptococcus pneumoniae 

Streptococcus porcinus

Streptococcus pyogenes  

Streptococcus salivarius 

Streptococcus salivarius grupë 
(tarp jø S. salivarius ir 
S. vestibularis)

Streptococcus sanguis 

Streptococcus sanguis grupë 
(tarp jø S. crista, S. gordonii,  
S. parasanguis ir S. sanguis)

Streptococcus sobrinus

Streptococcus uberis

Streptococcus vestibularis

Turicella otitidis 1
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2 lentelë.
BD BBL  Crystal GP sistemoje naudojamø tyrimø principai

	 4A	 Neigiama fluorescencijos kontrolë	 FCT	 Kontrolë fluorescuojanèio substrato rezultatams 		
				    standartizuoti.

	 2A	 4MU-β-D- gliukozidas	 FGC

	 1A	 L-valinas-AMC	 FVA

	 4B	 L-fenilalanino-AMC	 FPH

	 2B	 4MU-α-D-gliukozidas	 FGS

	 1B	 L-piroglutamo rûgðties-AMC	 FPY

	 4C	 L-triptofanas-AMC	 FTR

	 2C	 L-argininas-AMC	 FAR

	 1C	 4MU-N-acetil-β-D-gliukozaminidas	 FGA

	 4D	 4MU-fosfatas	 FHO

	 2D	 4MU-β-D- gliukuronidas	 FGN

	 1D	 L-izoleucinas-AMC	 FIS

	 4E	 Trehalozë	 TRE

	 2E	 Laktozë	 LAC

	 1E	 Metil-α ir β-gliukozidas	 MAB

	 4F	 Sacharozë	 SUC

	 2F	 Manitolis	 MNT

	 1F	 Maltotriozë	 MTT

	 4G	 Arabinozë	 ARA

	 2G	 Glicerolis	 GLR

	 1G	 Fruktozë	 FRU

	 4H	 p-nitrofenil-β-D-gliukozidas	 BGL

	 2H	 p-nitrofenil-β-D-colobiozidas	 PCE

	 1H	 Prolino ir leucino-p nitroanilidas	 PLN

	 4I	 paranitrofenilfosfatas	 PHO

	 2I	 p-nitrofenil-α-D-maltozidas	 PAM

	 1I	 o-nitrofenil-β-D-galaktozidas (ONPG) 	 PGO 
		  ir p-nitrofenil-α-D-galaktozidas		

	 4J	 Ðlapalas	 URE

	 2J	 Eskulinas 	 ESC

	 1J	 Argininas	 ARG

	 Vieta panelyje	 Tyrimo apibûdinimas	 Kodas	 Tyrimo principas (metodika)

Fermentinë amidinës arba glikozidinës jungties hidrolizë 
atlaisvina fluorescuojantá kumarino derivatà.5,8,11,12,14,15

Angliavandenio utilizavimas sumaþina pH ir pakeièia 
indikatoriaus (fenolo raudonio) spalvà.1,2,3,4,7,16

Fermentinë bespalvio arilinto glikozido hidrolizë atlaisvina 
geltonà paranitrofenolà.5,9,12

Fermentinë bespalvio amidinio substrato hidrolizë atlaisvina 
geltonà paranitroanilinà.5,9,12

Arginino utilizavimas padidina pH ir pakeièia indikatoriaus 
(bromkrezolio purpuro) spalvà.2

Fermentinë bespalvio arilinto glikozido hidrolizë atlaisvina 
geltonà paranitrofenolà. 5,9,12

Eskulino hidrolizë Fe, veikiama jonø, sudaro juodos spalvos 
precipitatus.10

Ðlapalo hidrolizës metu atsilaisvinæs amonis pakeièia pH 
indikatoriaus (bromtimolio mëlio) spalvà.2,6,10
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4 lentelë.
BD BBL Crystal GP sistemos kokybës kontrolës lentelë. Po 18–20 val. inkubacijos kolonijø nuo TSA II arba Columbia 
kraujo agaro

	 4A	 Neigiama fluorescencijos kontrolë	 FCT	 –

	 2A	 4MU-β-D- gliukozidas	 FGC	 –

	 1A	 L-valinas-AMC	 FVA	 +

	 4B	 L-fenilalanino-AMC	 FPH	 +

	 2B	 4MU-α-D-gliukozidas	 FGS	 +

	 1B	 L-piroglutamo rûgðties-AMC	 FPY	 +

	 4C	 L-triptofano-AMC	 FTR	 +

	 2C	 L-argininas-AMC	 FAR	 +

	 1C	 4MU-N-acetil-β-D-gliukozaminidas	 FGA	 –

	 4D	 4MU-fosfatas	 FHO	 +

	 2D	 4MU-β-D- gliukuronidas	 FGN	 –

	 1D	 L-izoleucinas-AMC	 FIS	 +

	 4E	 Trehalozë	 TRE	 +

	 2E	 Laktozë	 LAC	 +

	 1E	 Metil-α ir β-gliukozidas	 MAB	 +

	 4F	 Sacharozë	 SUC	 +

	 2F	 Manitolis	 MNT	 –

	 1F	 Maltotriozë	 MTT	 +

	 4G	 Arabinozë 	 ARA	 –

	 2G	 Glicerolis 	 GLR	 +

	 1G	 Fruktozë 	 FRU	 +

	 4H	 p-n-p-β-D-gliukozidas	 BGL 	 V

	 2H	 p-n-p-β-D-celobiocidas	 PCE	 –

	 1H	 Prolino ir leucino-p nitroanilidas	 PLN	 +

	 4I	 p-n-p-fosfatas	 PHO	 V

	 2I	 p-n-p-α-D maltozidas	 PAM	 –*

	 1I	 ONPG ir p-n-p-α-D-galaktozidas	 PGO	 –

	 4J	 Ðlapalas	 URE	 –

	 2J	 Eskulinas	 ESC	 –

	 1J	 Argininas	 ARG	 V

				    Streptococcus
	 Vieta panelyje	 Substratas	 Kodas	     pyogenes	
				      ATCC 19615

* = 	 kintamoji reakcija tiriant nuo Columbia kraujo agaro
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